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Катафора как явление текстовой связности рассматривается в мировой лингвистике на материале разных языков. В исследованиях, посвященных изучению катафорической референции на материале русского языка, можно обнаружить перечень маркеров катафоры. Среди таких лексических единиц особое место занимают широкозначные существительные.
Слово факт является словом обобщенной семантики, оно способно обозначать неограниченное число явлений и ситуаций, подпадающих под значение: «1. Действительное, не вымышленное явление, событие, происшествие: то, что произошло, случилось на самом деле. Данное, являющееся материалом для какого-либо заключения, вывода или служащее проверкой какого-либо предположения. 2. Действительность, реальность, то, что объективно существует. Наличие, существование кого- , чего-либо» [Cловарь современного русского литературного языка]. Именно благодаря своей неопределенной семантике данное широкозначное существительное включается в список слов, часто употребляемых для отсылки вперед.
Катафора с участием слова факт возникает в рамках одного предложения и между предложениями. Рассмотрим эти случаи на примерах Национального корпуса русского языка.

На уровне простого предложения достаточно распространена конструкция «факт + N2»:
Хотя, может, Вам нужен сам факт наличия официального трудоустройства? [Национальный корпус русского языка]
Сам факт перечисления денег в детский дом, находящийся в округе, в котором намерен избираться Володин, говорит о том, что последнему, возможно, будет противопоставлен кандидат из прокуратуры. [Национальный корпус русского языка]
Ведь факт отцовства признан совсем недавно, значит, два года она получала пенсии незаконно. [Национальный корпус русского языка]
В приведенных примерах катафорическая отсылка возникает в рамках словосочетания, тип связи ‒ примыкание. Слово обобщающей семантики конкретизируется контактно расположенным распространителем.

Другой тип распространенных конструкций ‒ «дейктическое местоимение/отрицательная частица + факт + подчинительный союз/союзное слово»:
Нельзя не отметить и тот факт, что работы, в ходе которых было открыто в Индии комбинационное рассеяние света, проводились Раманом совместно с Кришнаном. [Национальный корпус русского языка]
Следует учитывать и тот факт, что опытных, прошедших большую партийную школу коммунистов становится всё меньше. [Национальный корпус русского языка]
Следовательно, не факт, что такая инициатива власти не вызовет серьёзного, скрытого или явного сопротивления с их стороны. [Национальный корпус русского языка]
В особую категорию необходимо выделить такие устойчивые выражения, как невероятно/парадоксально, но факт; факт остается фактом:
Невероятно, но факт ― в течение получаса по довольно оживлённым улицам британской столицы, соблюдая все правила дорожного движения, ездила… обыкновенная софа. [Национальный корпус русского языка]
Парадоксально, но факт: чем больше контрольно-надзорных учреждений, тем ниже уровень законности в стране. [Национальный корпус русского языка]
Да там и курят-то всего два мальчика и одна девочка. Но факт остаётся фактом: ― Они очень дружны, вместе занимаются рэпом, пишут песни… [Национальный корпус русского языка]
Следует отметить, что в рамках одного предложения разрыв между левым и правым членом катафорической пары может быть оформлен пунктуационными знаками тире или двоеточие:

В заключение хочется просто констатировать факт ‒ главной достопримечательностью фильма стала изумительная игра актёров. [Национальный корпус русского языка]
Удивительный факт: все последние годы незаконный оборот наркотиков в Уральском федеральном округе (как и везде в России) устойчиво рос, и вдруг в 2002 году органы внутренних дел объявили, что число правонарушений, связанных с наркотиками, резко сократилось. [Национальный корпус русского языка]
В случае реализации катафоры между предложениями слово широкой семантики и конкретизатор располагаются дистантно, при этом конкретизация сообщения может предваряться следующим предложением: Любопытен и такой факт. Ср.:
Любопытен и такой факт. Однажды, в начале 1939 года, Сталин увидел в приёмной, что его несгораемый сейф буквально набит пачками денег. [Национальный корпус русского языка]
Итак, функционирование катафорического маркера факт прослеживается на синтаксических уровнях словосочетания и предложения. Среди наиболее распространенных конструкций, в которых функционирует слово факт, мы выделяем: тот факт, что; факт того, что; не факт, что; далеко не факт, что; сам факт, что; (сам) факт (чего); один факт, что/который; невероятно/парадоксально, но факт; факт остается фактом.

В докладе более подробно будут рассмотрены случаи употребления широкозначного существительного факт в сопровождении лексем, несущих указательное значение (один, следующий, первый, второй), а также атрибутов (удивительный, любопытный, простой, наглядный, гипотетический), дающими предварительную характеристику референту, к которому осуществляется отсылка.
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